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摘  要 

《伤寒论》作为中医经典文献，其语言具有独特的倒装句、省略句等特殊现象，这些现象对传统自然语

言处理(NLP)技术构成挑战，导致现有分词和句法分析模型在中医古籍文本中准确率不足。当前研究多

聚焦于现代汉语或通用古籍处理，缺乏针对《伤寒论》特殊句式的规则化方法，难以精准还原原文语义。

本文综述了《伤寒论》中倒装句与省略句的语言特征，分析了它们在分词歧义和句法结构上的难点，并

探讨了基于规则与统计相结合的分词策略及句法分析框架。通过梳理现有NLP技术在中医古籍中的应用

现状，指出规则方法在识别特殊语言现象中的优势与局限，旨在为构建《伤寒论》专用自动分析工具提

供理论依据，推动中医古籍的智能化解读。 
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Abstract 
The Shanghan Lun (Treatise on Febrile Diseases) is a classic medical text in traditional Chinese 
medicine. Its language features include special phenomena such as inverted sentences and omit-
ted clauses, which pose challenges to traditional natural language processing (NLP) techniques. 
This leads to insufficient accuracy of existing word segmentation and syntactic analysis models 
in ancient Chinese medical texts. Current research mostly focuses on modern Chinese or general 
ancient text processing, lacking standardized methods for dealing with the special sentence struc-
tures of Shanghan Lun, making it difficult to accurately restore the original meaning. This paper 
reviews the language characteristics of inverted sentences and omitted clauses in Shanghan Lun, 
analyzes the difficulties in word segmentation ambiguity and syntactic structure, and discusses 
the segmentation strategy and syntactic analysis framework based on a combination of rules and 
statistics. By reviewing the current application status of NLP technologies in ancient Chinese med-
ical texts, it points out the advantages and limitations of rule-based methods in identifying special 
language phenomena, aiming to provide theoretical basis for constructing a specialized automatic 
analysis tool for Shanghan Lun and promoting the intelligent interpretation of ancient Chinese 
medical texts. 
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1. 前言 

《伤寒论》作为中医四大经典之一，其语言高度凝练，频繁使用倒装、省略等特殊句法，显著增加

了现代人准确理解的难度。张仲景在《伤寒论》中记载的条文，如“太阳病，头痛发热，身疼腰痛，骨节

疼痛，恶风，无汗而喘者，麻黄汤主之”，其语序与现代汉语存在显著差异，其中“主之”结构即为典型

的宾语前置倒装句。这种高度凝练且包含特殊句法的语言风格，使得现代读者，尤其是非专业的中医学

习者，在理解原文时面临巨大挑战。例如，原文中大量存在的省略句，如“伤寒，脉浮，自汗出，小便

数，心烦，微恶寒，脚挛急，反与桂枝汤，欲攻其表，此误也”，其中省略了主语和宾语，需要读者根据

上下文进行推断。这种语言上的障碍不仅影响了《伤寒论》学术思想的传承，也限制了其在现代临床中

的精准应用。因此，对《伤寒论》中特殊语言现象进行系统研究，并借助现代技术手段实现自动识别，对

于深入挖掘其学术价值、促进中医现代化具有重要意义。 
现有古籍数字化研究多集中于字频统计或简单搜索，对深层句法结构，尤其是反常规语序的自动处

理能力不足，导致机器理解出现偏差。目前，中医古籍数字化研究已取得一定进展，但大多停留在对文
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本进行简单的数字化存储和字频统计层面[1]例如，有研究对《伤寒论》的宋本进行版本考证，但并未涉

及对其语言结构的自动分析。尽管已有学者利用网络药理学等方法对《伤寒论》中的方剂进行现代药理

学研究，如对桂枝汤[2]葛根芩连汤[3]经典方剂的化学成分进行分析，但这些研究并未触及文本本身的句

法结构。对于《伤寒论》中频繁出现的倒装句(如“桂枝汤主之”)、省略句(如“伤寒，脉浮，自汗出……”)
等特殊句式，现有的自然语言处理模型由于缺乏针对性的训练语料和规则，往往无法正确解析其深层语

义，导致机器在理解原文时产生偏差。这种偏差不仅影响了古籍的自动标点和翻译质量，也阻碍了基于

知识图谱的中医智能辅助诊断系统的构建。 
将自然语言处理技术应用于医古文领域，特别是针对其特殊句式设计专用识别模型，是一项兼具语

言学价值与临床辅助诊断潜力的交叉课题。近年来，自然语言处理技术在生物医学领域的应用日益广泛，

但在中医古籍文本处理方面仍处于起步阶段。有研究尝试通过降维分析来理解传统东亚医学中的临床决

策过程，并利用《伤寒论》中的经验数据，探讨八纲辨证中表里维度的优先性[4]这提示我们，通过计算

语言学的方法，可以量化分析《伤寒论》中的辨证论治规律。然而，要实现对《伤寒论》文本的深度理

解，必须首先解决其特殊句法结构的自动识别问题。例如，有研究通过网络药理学方法揭示了半夏泻心

汤治疗多种疾病的分子机制[5]但若能将自然语言处理技术应用于其原文条文的解析，则能更准确地理解

方证对应的内在逻辑。因此，开发一套专门针对《伤寒论》语料的分词与句法分析方案，特别是针对倒

装句和省略句的识别模型，不仅能够提升古籍数字化的智能化水平，还能为构建基于经典理论的中医临

床辅助诊断系统提供关键技术支撑。 
本文以倒装句和省略句为切入点，旨在探索一套适用于《伤寒论》语料的分词与句法分析方案，平

衡规则系统的精确性与统计方法的泛化能力。《伤寒论》的语言具有高度的规律性和特殊性，其倒装句

和省略句的使用并非随意，而是遵循着特定的语法规则和修辞目的。例如，在方剂主治条文中，“某某

汤主之”的倒装结构，强调了方剂的主导地位。而省略句则常见于描述疾病传变和症状变化的条文中，

如“伤寒，一日，太阳受之，脉若静者，为不传”，其中省略了主语“病”。针对这些特点，本研究计划

构建一个混合模型，该模型将结合基于规则的句法分析系统与基于统计的机器学习方法。规则系统将基

于《伤寒论》的语法特点，人工构建一套针对倒装句和省略句的识别规则，例如，通过识别“主之”、

“者”、“也”等关键词来定位特殊句式。同时，统计方法将利用大量标注好的《伤寒论》语料，训练一

个能够自动学习句法结构特征的深度学习模型，如双向长短期记忆网络(BiLSTM)或 Transformer 模型。

通过这种混合策略，我们期望在保证对典型特殊句式高精度识别的同时，也能具备处理非典型或复杂句

式的泛化能力，从而为中医古籍的智能化研究提供一种可行的技术路径。 

2. 《伤寒论》特殊语言现象的语言学特征解析 

2.1. 倒装句的结构类型与核心模式 

《伤寒论》作为中医经典文献，其语言具有鲜明的时代特征，其中倒装句是一种典型的特殊句法现

象。最典型的倒装句表现为“主题–评论”型的前置，即为了强调治疗的核心手段，将方剂名称置于症

状描述之前。例如，“桂枝汤主之”这一表述，其实际语义应为“主之桂枝汤”，即动词“主”与其宾语

“桂枝汤”的位置发生了互换，构成了宾语前置的倒装结构[6]这种语序的调整，旨在突出方剂在治疗中

的主导地位，反映了古汉语中通过语序变化实现信息焦点转移的修辞策略。此外，《伤寒论》中还常见

状语后置现象，例如“温覆令一时许”中，“一时许”作为时间状语，被置于谓语动词“令”之后，这与

现代汉语中状语通常位于谓语之前的常规语序不同，构成了特殊的句法层级[7]这种后置结构在古汉语中

较为常见，用于补充说明动作持续的时间或状态。介词结构的倒装亦十分普遍，如“以水五升”中的“以
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水”结构，在古籍中常被置于句首，形成“以水五升，煮取三升”的语序[8]其中，介词“以”引导的工

具成分“水”被提前至句首，强调了治疗所使用的方法或媒介。这种语序的识别高度依赖于对古汉语语

法规则的深刻理解，需要借助规则驱动的自然语言处理技术进行自动识别与解析。 

2.2. 省略句的常见省略成分与语境依赖性 

省略句是《伤寒论》中另一类极为普遍的特殊语言现象，其核心特征在于高度依赖上下文语境来补

全缺失的句法成分。其中，主语的省略最为常见，例如在“太阳病，头痛，发热”这一典型表述中，通常

省略了主语“病人”[9]更为复杂的是，连续多个症状描述如“头痛”、“发热”等，共享同一个隐含主

语，并跨越多个分句，形成了一种长距离的省略链。这种省略方式要求读者或自动分析系统能够跨越句

法边界，准确识别并关联这些共享的主语，对指代消解技术提出了较高要求。除了主语省略，动词或谓

语的省略也频繁出现。例如在“若吐、若下、若温针”中，核心动作“治疗”或“误治”被省略，仅保留

了“吐”、“下”、“温针”等治疗手段作为状语[10]读者必须依赖上下文，推断出这些状语所修饰的隐

含谓语动词，才能正确理解句子的完整语义。此外，宾语(尤其是方剂名或穴位名)的省略也构成了重要的

语言特征。例如“服之则愈”中的“之”指代前文提到的药物，但在后续句子中，这个指代成分可能完全

消失，形成零代词的句法空缺[11]这种零代词现象使得句法结构不完整，必须依赖复杂的指代消解规则，

通过分析前文语境来填补缺失的宾语信息，从而还原句子的完整语义。 

3. 面向《伤寒论》语料的标注语料库构建策略 

3.1. 语料选取与预处理规范 

本研究选取《伤寒论》宋本全文作为基础语料。宋本《伤寒论》是现存最为重要的版本之一，由明代

赵开美据北宋版摹刻，其内容与北宋官方校定本一脉相承，具有极高的文献价值[12]该版本共收录条文约

398 条，本研究将剔除重复及明显的文本损坏条目，保留完整的 398 条原文作为实验对象。为确保语料的

纯净度与一致性，首先对原文进行统一编码，采用 UTF-8 格式以支持古汉语中的生僻字与异体字。随后

执行基础的清洗工作，包括去除所有空格、换行符、标点符号(仅保留句号、逗号作为分句标记)以及数字

注解，确保语料纯净度达到 98%以上。最后，建立标准化的 XML 标注格式，每个标注单元包含原始字符

串、“词性标签”以及“句法角色标签”(如“主语”“谓语”“宾语”“状语”)，为后续规则匹配提供

结构化的数据支撑。这种结构化的标注方式，是后续利用规则或统计方法自动识别倒装句、省略句等特

殊语言现象的基础。 

3.2. 特殊句式的人工标注与标准定义 

在构建标注语料库时，对特殊句式的明确定义是确保标注一致性的关键。首先，定义倒装句的标注

标准：当谓语动词与直接宾语的顺序不符合现代汉语中“动–宾”结构时，标记为“倒装”。例如《伤寒

论》中“主之桂枝汤”一句，其正常语序应为“桂枝汤主之”，此处“主之”后置，应标记为“倒装：动

词后置”。其次，定义省略句的标注标准：若某个句子中，主语、谓语或宾语在句法上明显缺失且可以从

上下文中明确补出，则在该缺失位置上添加一个空节点，并附上“省略类型”属性，如“省略：主语”。

例如，在“服桂枝汤，大汗出后，大烦渴不解，脉洪大者，白虎加人参汤主之”中，“白虎加人参汤主

之”前省略了主语“此证”，应标注为“省略：主语”。为确保标注质量，本研究采用双人独立标注加仲

裁者的质量控制机制。初次标注后，计算标注一致性 Kappa 系数，要求不低于 0.85。针对不一致的句子，

由第三方医学古籍专家进行仲裁，最终形成约 500 句的黄金标准语料库。这种严谨的标注流程，能够为

后续的自动识别模型提供高质量的监督学习数据。 
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4. 基于规则与统计的分词与词性标注方法 

4.1. 基于条件随机场的中医古籍分词模型 

在中医古籍的数字化处理中，分词是自然语言处理的基础环节。本研究选取 CRF++工具包，首先在

通用文言文语料上预训练一个基础模型，以捕捉文言文的一般语法规律。随后，利用我们构建的《伤寒

论》标注语料库进行领域自适应迁移学习，其技术关键在于调整特征模板以适应中医古籍的独特语言风

格[13]特征模板的设计重点考虑了《伤寒论》特有的词汇模式，例如将“主之”“以水”“煮取”等常见

二词跨度构建为原子特征，这些固定搭配在古籍中频繁出现，对准确切分至关重要。同时，引入“前一

字是否为中药名”的外部字典特征，能够有效提高“桂枝”“麻黄”等专有名词的切分准确率，避免因领

域术语导致的错误分割。通过上述优化，最终的分词模型在测试集上的 F1 值达到 96.2%，其中对“方剂

–症状”组合词(如“桂枝汤方”)的识别准确率较通用模型提升 12%，显著减少了因专业术语导致的切分

错误，为后续的句法分析奠定了坚实基础。 

4.2. 词性标签的针对性扩展与标注 

《伤寒论》文本中包含大量专业术语，通用词性标签集难以覆盖其领域特性。为此，本研究在通用

简体中文词性标签集合的基础上，为《伤寒论》语料增加了五个新标签：“FW”(方剂名，如“麻黄汤”)、
“SYM”(症状名，如“头痛”)、“ACG”(治法名，如“下之”)、“TNS”(时间量词，如“三升”)、
“DG”(药材单位，如“两”)。这些标签的引入能够更精确地反映古籍中的语义角色。为了进一步提升

标注效果，我们构建了一个专用的“医理词典”，收录《伤寒论》中所有出现的药名、穴位名、证候名及

治法名共计 1200 余条，并在词性标注阶段将此词典的先验概率引入 CRF 解码的 Viterbi 算法中，从而提

升领域词汇的标注准确率[14]标注结果显示，词性标注的整体准确率超过 94%，其中“FW”类别的 F1 值

最高，达到 98.7%，这主要得益于方剂名称格式高度固定(如“桂枝汤”)，容易通过正则模式匹配优先识

别。这种针对性的标签扩展不仅提高了标注精度，也为后续的句法分析提供了更丰富的语义信息。 

5. 倒装句与省略句的自动识别规则与算法实现 

5.1. 倒装句识别规则的编译与优先级设计 

在《伤寒论》的文本中，倒装句是一种常见的特殊语言现象，其自动识别依赖于对特定动词模式的

精准捕捉。首先，需要定义一个动词模式集合，包括治疗类动词(如“主”“治”“宜”)和护理类动词(如
“服”“饮”“温”)。这些动词是倒装结构的关键触发词，当其出现在宾语之前时，构成常规的“动词

–宾语”语序；而当其出现在宾语之后时，则形成倒装结构。例如，“桂枝汤主之”中，“主”出现在宾

语“桂枝汤”之后，即为倒装。基于此，可以编译核心的倒装触发正则表达式，如模式“(名词短语) + (主
|治|宜)之”，用于捕捉“桂枝汤主之”这类结构；另一个模式“以(名词短语) + (煮|煎)”则用于识别“以

水五升煮”中的介词倒装[15]这些正则表达式能够高效地匹配文本中的特定模式，为后续的句法分析提供

基础。 
在规则设计上，必须考虑优先级问题，以避免歧义和误判。精确匹配规则(如直接匹配上述正则表达式)

应优先于泛化规则(如基于动词列表的后向搜索)。这是因为精确匹配规则能够直接锁定倒装结构，而泛化规

则可能因过度匹配而引入噪声。同时，对于歧义情况，应优先判定为倒装，因为《伤寒论》中倒装的统计

频率较高(约占总规则的 15%)。这种设计策略借鉴了自然语言处理中常见的“最大匹配”原则，即优先选择

最可能的解释，以提高识别的准确率[16]此外，还需考虑动词的语义角色和上下文语境，例如，“主”在“桂

枝汤主之”中表示“主治”，而在其他语境中可能表示“主人”，因此需要结合医理词典进行消歧。 
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5.2. 省略句识别的依存分析与空位填充算法 

省略句的识别是《伤寒论》自动分析中的另一大挑战，其核心在于通过依存句法分析捕捉句法结构

中的缺失成分。使用 Stanford CoreNLP 的依存句法分析器，在中文模型的基础上，通过调整分析参数使

其适应文言句法，重点解析“主语–谓语”“谓语–宾语”及“修饰–中心语”之间的依存关系[17]例如，

在“头痛发热”这类省略句中，分析器可能无法找到主语节点，此时需要定义一个“空位检测规程”：当

依赖分析器在某个句法节点(如主语位置)找不到对应的依存弧时，算法自动插入一个空节点，并向上回溯

搜索前五个句子，寻找与当前谓语语义兼容的潜在被省略成分[18]这种回溯机制能够有效处理文言文中

常见的省略现象，如“太阳病，头痛发热”中，主语“病人”被省略，但可通过前文推断。 
在确定省略类型后，需要实现一个简单的指代消解算法，以填充空位。该算法通过计算词汇相似度

(基于医理词典的 Jaccard 系数)和语义角色一致性，将最可能的上下文实体填充到空位中，形成完整的语

义三元组，如“(病人，头痛，发热)”[19]例如，在“服桂枝汤，大汗出”中，省略了主语“病人”，算

法通过计算“服”与“桂枝汤”的语义关联，以及“大汗出”与“病人”的语义角色一致性，将“病人”

填充到主语位置。这种基于医理词典的相似度计算能够有效利用领域知识，提高填充的准确性。此外，

算法还需考虑省略的层级性，如“主之”中省略了宾语“之”，需通过前文“桂枝汤”进行填充，形成

“(桂枝汤，主，之)”的语义三元组[20]。 

6. 实验验证与应用效果评估 

6.1. 实验设计与评价指标 

为了全面评估《伤寒论》特殊语言现象自动识别系统的性能，本研究采用了严谨的实验设计与多维

度的评价指标。首先，实验采用 5 折交叉验证方法，将人工标注的 496 句语料均匀分成 5 份，每次使用

其中 4 份(397 句)作为训练集，剩余 1 份(99 句)作为测试集，并计算各项指标的平均值，以有效减少因数

据划分偶然性带来的评估偏差。这种交叉验证方法在自然语言处理研究中被广泛采用，能够更稳定地反

映模型的泛化能力[21]主要评价指标包括：倒装句的识别率，即系统正确识别的倒装句数量与语料中实际

倒装句数量的比值；省略句的识别率；以及填充准确率，即系统填充的省略成分与人工标注的一致率。

这些指标从不同维度衡量了系统对特殊句法结构的处理能力。此外，为了确保系统在实际应用中的可操

作性，实验还记录了系统的运行时间，要求整个处理流程在单张 NVIDIA T4 GPU 上完成的时间不超过

15 秒，从而保证系统能够快速响应用户的查询需求。 

6.2. 结果分析与错误案例探讨 

实验结果显示，系统在倒装句识别任务中取得了平均 F1 值 87.6%的成绩，其中对“主之”型倒装的

识别召回率高达 93%，这表明系统能够有效捕捉该类结构特征。然而，对于“温之”等更为隐蔽的行为

倒装，识别效果较差，其主要原因在于触发词“温”在词典中同时被列为症状词，导致词义歧义，从而影

响了模型的判断。这种由词汇歧义引发的识别错误在自然语言处理中较为常见，尤其是在处理古代汉语

这种词汇多义性丰富的语言时更为突出在省略句识别方面，系统的填充准确率为 79.4%，错误主要集中

在“跨段落省略”的案例中。由于算法无法从受限的上下文中准确识别省略成分，例如在两个不同病症

条文中对同一药物的省略，导致填充失败。这表明当前模型在处理长距离依赖和跨段落信息时仍存在局

限，需要更强大的上下文建模能力[22]在系统响应时间方面，平均处理时间为 2.3 秒/整书，完全满足实时

处理需求。主要处理时间耗费在依存分析阶段，后续拟通过剪枝算法进一步优化，将时间控制在 1 秒以

内，以提升用户体验。 
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7. 结论 

通过对《伤寒论》倒装句与省略句自动识别系统的构建与验证，本研究为中医古籍的自然语言处理

开辟了一条可行且富有成效的技术路径。从专家视角审视，规则与统计相结合的方法在应对中医古籍特

有的语言复杂性时展现出显著优势，这不仅体现在整体识别准确率达到了可接受水平，更在于其成功调

和了传统语言学规则与现代计算模型之间的张力。在中医古籍领域，专业术语的准确切分与词性标注长

期是技术瓶颈，而本研究所建立的标注语料库与领域特征词库，恰好为这一难题提供了关键性突破，使

“阴阳”、“表里”等高频专业词汇的边界识别与语义标注质量得到实质性提升。 
局限性方面，当前系统虽在倒装句识别上取得较好效果，但对省略句的填充准确率仍明显受限于上

下文窗口长度，尤其是当省略成分跨越多个条文、涉及不同病证间的指代关系时，算法难以从有限的前

文语境中准确恢复缺失信息，错误率显著上升。这反映出规则与统计方法的结合虽能处理局部句法异常，

但对隐含于医理逻辑中的深层语义关联尚缺乏有效的建模手段。同时，规则库主要依赖人工归纳，对“主

之”“治之”“宜之”等同义表达式的变体形式覆盖不足，且对部分非典型倒装(如多重状语后置)的识别

规则尚欠完备，导致召回率存在波动。此外，词性标注阶段的歧义(如“温”既作治法又可指症状)经由管

道式架构传递至句法分析，产生误差累积效应，表明当前系统对中间环节的依赖风险亟待优化。未来研

究将聚焦三个关键方向：其一，引入面向古汉语的预训练语言模型(如 SikuBERT 或古籍 BERT)，并结合

中医症状–方剂–病机本体知识库，通过知识增强的注意力机制提升长距离依赖的建模能力，同时利用

对比学习策略强化省略成分的候选排序，降低跨条文指代消解的难度。其二，构建基于图神经网络的联

合学习框架，将句法依存图与方证对应关系图进行耦合，实现从句法结构识别到临床辨证规则的端到端

推理，并探索将识别结果直接转化为结构化语义三元组，为后续知识图谱构建和智能问答提供支撑。其

三，采用主动学习策略，优先挑选模型置信度较低的样本交由专家复核，并通过人类反馈强化学习迭代

优化规则权重与模型超参数，在减少人工标注成本的同时增强系统对新见句式的泛化鲁棒性。长远来看，

我们计划打造一个开放的中医古籍智能分析平台，支持多版本《伤寒论》及后世注家的对比解读，为中

医数字化传承与智能化应用奠定坚实基础。 
总之，本研究不仅为中医古籍的数字化处理提供了可复用的技术框架，更揭示了语言计算与医学知

识深度融合的广阔前景。在未来的研究中，唯有坚持“规则为骨、统计为肉、知识为魂”的理念，方能真

正实现从“识字”到“解意”的飞跃，使《伤寒论》等经典古籍在智能时代焕发新的学术生命力。 
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